ﻼ ﺑﻜﻢ ﻓﻲ ﺗﻞ ﻣﻮزان ،أورآﻴﺶ اﻟﻘﺪﻳﻤﺔ
اه ً
ﻳﻌﺘﺒﺮ ﺗﻞ ﻣﻮزان واﺣﺪًا ﻣﻦ أآﺒﺮ اﻟﻤﻮاﻗﻊ اﻷﺛﺮﻳﺔ ﻓﻲ ﻣﻨﻄﻘﺔ
اﻟﺠﺰﻳﺮة .ﻟﻘﺪ آﺎﻧﺖ ﻣﺮآﺰًا دﻳﻨﻴًﺎ و ﺳﻴﺎﺳﻴًﺎ هﺎﻣًﺎ ﻓﻲ ﺳﻮرﻳﺎ
اﻟﻘﺪﻳﻤﺔ ﻣﻨﺬ ﺣﻮاﻟﻲ  4000ق.م و ﺣﺘﻰ  1300ق.م.
ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻠﺔ اﻟﻤﺮﺗﻔﻌﺔ أﻣﺎﻣﻚ ،ﺳﻴﻜﻮن ﺑﺈﻣﻜﺎﻧﻚ زﻳﺎرة ﻣﺠﻤﻊ
اﻟﻤﻌﺒﺪ اﻟﻀﺨﻢ اﻟﺬي آﺎن ﻣﺘﻤﺮآﺰًا ﻓﻲ وﺳﻂ اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ ﻋﻠﻰ
اﻣﺘﺪاد ﺗﺎرﻳﺨﻬﺎ ،وﻗﺼﺮًا ﻣﻠﻜﻴًﺎ ﻳﻌﻮد ﻟﻠﻘﺮن اﻟﺜﺎﻟﺚ واﻟﻌﺸﺮﻳﻦ
ق.م.
ﺳﻴﺴﺎﻋﺪك ﻋﺪد ﻣﻦ اﻟﻠﻮﺣﺎت ﻋﻠﻰ ﺟﻌﻞ زﻳﺎرﺗﻚ ﻣﻔﻴﺪة و
ﻣﻤﺘﻌﺔ ﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ ذاﺗﻪ.
اﻟﻤﺮﺗﻔﻊ اﻟﺬي ﺗﺮاﻩ أﻣﺎﻣﻚ ﻳﺨﺒﺄ ﺳﻮر اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟﻘﺪﻳﻤﺔ ،اﻟﻤﺒﻴﻦ
ﻋﻠﻰ اﻟﺨﺎرﻃﺔ ﺑﺎﻟﺨﻂ اﻷﺣﻤﺮ اﻟﺨﺎرﺟﻲ و اﻟﺬي ﻳﺤﺼﺮ
ﻣﻨﻄﻘﺔ ﻣﺴﺎﺣﺘﻬﺎ ﺣﻮاﻟﻲ  130هﻜﺘﺎر.
اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﺴﻮري ﻳﺤﻤﻲ هﺬا اﻟﻤﻮﻗﻊ و ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﻮاﻗﻊ اﻷﺛﺮﻳﺔ
اﻷﺧﺮى .ﻣﻦ هﺬﻩ اﻟﻨﻘﻄﺔ و ﺻﺎﻋﺪاً ،و ﻓﻲ ﺣﺪود اﻟﻄﻮق
اﻟﻤﺒﻴﻦ ﺑﺎﻟﺨﻂ اﻟﻤﻨﻘﻂ ،أي ﻧﻮع ﻣﻦ اﻟﺘﻨﻘﻴﺒﺎت ،اﻟﺒﻨﺎء أو أي
ﻧﺸﺎﻃﺎت ﻣﺘﻌﺪﻳﺔ أﺧﺮى ،ﻣﻤﻨﻮﻋﺔ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﺴﻮري.
ﻧﻔﺲ اﻟﻘﺎﻧﻮن اﻟﺴﻮري ﻳﻤﻨﻊ ﻧﻘﻞ أي ﺷﻲء ﻣﻦ اﻟﻤﻮﻗﻊ ،ﺣﺘﻰ
أﺻﻐﺮ آﺴﺮة ﻓﺨﺎر .أي ﻣﺨﺎﻟﻔﺔ ﻟﻠﺘﻌﻠﻴﻤﺎت ﺳﻴﻌﺎﻗﺐ ﻋﻠﻴﻬﺎ
ﺑﺸﺪة.

Welcome to Tell Mozan, ancient Urkesh.
One of the major archaeological sites in the
Jezirah, it was an important religious and political
center of ancient Syria from about 4000 B.C. until
1300 B.C.
On the High Mound you will be able to visit a
monumental Temple complex that was at the center
of the city throughout its history, and a Royal
Palace of the 23rd century B.C.
A number of signs will assist in making your
visit profitable and enjoyable at the same time.
The rise in front of you hides the ancient city
wall, marked on the map by the outer red line. It
encloses an area of about 130 hectares.
Syrian law protects this and all archaeological
areas. From this point on, within the perimeter
shown with a dotted line, any type of excavation,
construction or other invasive activities are
rigorously forbidden by Syrian law..
The same Syrian law also forbids removing
anything from the site, even the smallest pottery
sherd. Any infraction is punished very severely.

Welcome to Tell Mozan, ancient Urkesh.
A self guided tour is available for all visitors. It follows the itinerary indicated below. In
the metal box next to the gate of the Expedition
House we have placed a leaflet with a brief description of the stops along the way. At these
stops, you will find descriptive panels that will
tell you about the monuments and about the archaeological work that has brought them to
light.
Please see our guard, Muhammad Omo, in
the village to your right (west), for assistance
and to borrow a folder with additional illustrative material.

ﻼ ﺑﻜﻢ ﻓﻲ ﺗﻞ ﻣﻮزان ،أورآﻴﺶ اﻟﻘﺪﻳﻤﺔ.
أه ً
ﻳﺴﺘﻄﻴﻊ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺰوار أن ﻳﻘﻮﻣﻮا ﺑﺠﻮﻟﺔ ذاﺗﻴﺔ،
ﻣﺘﺘﺒﻌﻴﻦ ﺧﻂ اﻟﺮﺣﻠﺔ اﻟﻤﺒﻴﻦ أدﻧﺎﻩ .ﻓﻲ اﻟﺼﻨﺪوق اﻟﻤﻌﺪﻧﻲ
ﻗﺮب اﻟﺒﻮاﺑﺔ اﻟﻰ ﻳﻤﻴﻨﻚ ،ﺳﺘﺠﺪ ﻋﻠﻰ ورﻗﺔ وﺻﻔﺎ
ًﻣﺨﺘﺼﺮًا ﻟﻠﻤﺤﻄﺎت اﻟﺘﻲ ﺳﺘﺘﻮﻗﻒ ﻋﻨﺪهﺎ ﻋﻠﻰ ﻃﻮل
اﻟﺮﺣﻠﺔ .ﻓﻲ هﺬﻩ اﻟﻤﺤﻄﺎت ،ﺳﺘﺠﺪ ﻟﻮﺣﺎت ﺗﺸﺮح ﻋﻦ
اﻷواﺑﺪ اﻷﺛﺮﻳﺔ وﻋﻦ اﻟﺘﻨﻘﻴﺐ اﻷﺛﺮي اﻟﺬي أﺧﺮﺟﻬﺎ إﻟﻰ
اﻟﻨﻮر.
رﺟﺎ ًء ﺗﻮﺟﻪ ﻟﺮؤﻳﺔ اﻟﺤﺎرس ﻣﺤﻤﺪ أوﻣﻮ ،ﻓﻲ اﻟﻘﺮﻳﺔ
اﻟﻰ اﻟﻐﺮب ،ﻣﻦ أﺟﻞ أي ﻣﺴﺎﻋﺪة ،و ﻻﺳﺘﻌﺎرة ﻣﻠﻒ
ﻳﺤﻮي ﻋﻠﻰ ﻣﺮاﺟﻊ ﻣﺼﻮرة اﺿﺎﻓﻴﺔ.

The excavation of Urkesh at Tell Mozan
started in 1984
and through the year 2009
there have been 22 seasons of excavation
Excavations are carried out under a permit from,
and with the collaboration of,
The Directorate General of Antiquities and Museums,
The Ministry of Culture,
The Syrian Arab Republic
The expedition is under the aegis of
IIMAS –
The International Institute for Mesopotamian Area Studies
Major funding has been provided
over the years through various grants from
The National Endowment for the Humanities
The National Geographic Society
The Ambassador International Cultural Foundation
The Catholic Biblical Association
The Ahmanson Foundation
The L. J. Skaggs and Mary C. Skaggs Foundation
The Cotsen Institute of Archaeology, UCLA
Syria Shell Petroleum Development B.V.
The San Carlos Foundation
The Vartanian Corporation

Conservation has been supported by
The Samuel H. Kress Foundation
The Getty Conservation Institute
The World Monuments Fund
Site presentation has been supported by
The Metropolitan Museum of Art, New York
The World Monuments Fund
Publication has been supported by
The Council on Research of the Academic Senate, UCLA
The Cotsen Family Foundation
The Andrew W. Mellon Foundation
A permanent Endowment has been established by the
Urkesh Founders
For more details on this project please visit
www.urkesh.org

ﺑﺪء ﺗﻨﻘﻴﺐ ﻣﺪﻳﻨﺔ أورآﻴﺶ ﻓﻲ ﺗﻞ ﻣﻮزان
ﻋﺎم 1984
ﻣﻊ اﺣﺘﺴﺎب ﻋﺎم 2008
ﻧﻜﻮن ﻗﺪ أﺟﺮﻳﻨﺎ  21ﻣﻮﺳﻤًﺎ ﺗﻨﻘﻴﺒﻴًﺎ
اﻟﺘﻨﻘﻴﺐ ﺟﺎر ﺑﻤﻮاﻓﻘﺔ و ﺗﻌﺎون
اﻟﻤﺪﻳﺮﻳﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻶﺛﺎر و اﻟﻤﺘﺎﺣﻒ
وزارة اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ
اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﺴﻮرﻳﺔ
اﻟﺒﻌﺜﺔ ﺗﺤﺖ رﻋﺎﻳﺔ
اﻟﻤﻌﻬﺪ اﻟﻌﺎﻟﻤﻲ ﻟﺪراﺳﺎت ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺑﻼد ﻣﺎ ﺑﻴﻦ اﻟﻨﻬﺮﻳﻦ
– IIMAS
زودت اﻟﺒﻌﺜﺔ ﺑﺘﻤﻮﻳﻞ آﺒﻴﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺮ اﻟﺴﻨﻴﻦ
ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻣﻨﺢ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻣﻦ
ﻣﻨﻈﻤﺔ اﻟﻤﻨﺢ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ ﻟﻼﻧﺴﺎﻧﻴﺔ
اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ اﻟﺠﻐﺮاﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟﻤﻲ
ﻣﻨﻈﻤﺔ اﻟﺴﻔﻴﺮ اﻟﺜﻘﺎﻓﻴﺔ اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
اﻷﺗﺤﺎد اﻟﻜﺎﺛﻮﻟﻴﻜﻲ اﻷﻧﺠﻴﻠﻲ
ﻣﻨﻈﻤﺔ أﻣﺎﻧﺴﻮن
ﻣﻨﻈﻤﺔ ل .ج ﺳﻜﺎج ،ﻣﺎري س .ﺳﻜﺎج

ﻣﻌﻬﺪ آﻮﺳﺘﻦ ﻟﻶﺛﺎر ،ﺟﺎﻣﻌﺔ آﺎﻟﻴﻔﻮرﻧﻴﺎ ،ﻟﻮس ﺁﻧﺠﻠﻮس
ﺷﺮآﺔ ﺷﻞ ﻟﻠﺒﺘﺮول ب .ف ،ﺳﻮرﻳﺎ
ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺳﺎن آﺎرﻟﻮس

اﻟﺼﻴﺎﻧﺔ و اﻟﺘﺮﻣﻴﻢ ﻗﺪم ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺳﺎﻣﻮﻳﻞ ﻩ .آﺮﻳﺲ
ﻣﻌﻬﺪ ﻏﻴﺘﻲ ﻟﻠﺘﺮﻣﻴﻢ
ﺗﻘﺪﻳﻢ اﻟﻤﻮﻗﻊ ﺗﻢ ﺑﺪﻋﻢ ﻣﻦ
ﻣﺘﺤﻒ اﻟﻤﻴﺘﺮوﺑﻮﻟﻴﺘﺎن ﻟﻠﻔﻨﻮن ،ﻧﻴﻮﻳﻮرك
اﻟﻨﺸﺮ ﺗﻢ ﺑﺪﻋﻢ ﻣﻦ
ﻣﺠﻠﺲ اﻟﺸﻴﻮخ اﻷآﺎدﻳﻤﻲ ﻟﻠﺒﺤﻮث ،ﺟﺎﻣﻌﺔ آﺎﻟﻴﻔﻮرﻧﻴﺎ ﻟﻮس أﻧﺠﻠﺲ
ﻣﻨﻈﻤﺔ ﻋﺎﺋﻠﺔ آﻮﺳﺘﻦ
ﻣﻨﻈﻤﺔ ﺁﻧﺪرو و .ﻣﺎﻟﻮن
ﺗﻤﻮﻳﻞ داﺋﻢ آﺎن ﻗﺪ أُﺳﺲ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
ﻣﺆﺳﺴﻲ أورآﻴﺶ
ﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﺠﺎء زﻳﺎرة اﻟﻤﻮﻗﻊ اﻷﻟﻜﺘﺮوﻧﻲ
www.urkesh.org

ﻣﺎآﺲ ﻣﺎﻟﻮان هﻮ أول ﻋﺎﻟﻢ ﺁﺛﺎ ٍر ﻋﻤﻞ ﻓﻲ
 ﻟﻘﺪ ﻗﺪم إﻟﻰ هﻨﺎ ﻣﻊ زوﺟﺘﻪ.ﺗﻞ ﻣﻮزان
م و ﻗﺎم1934 أﺟﺎﺛﺎ آﺮﻳﺴﺘﻲ ﻓﻲ ﻋﺎم
 ﻣﻦ هﺬﻩ.ﺑﺈﺟﺮاء ﺛﻼﺛﺔ أﺳﺒﺎ ٍر إﺧﺘﺒﺎرﻳﺔ
اﻷﺳﺒﺎر اﺳﺘﻨﺘﺞ ﺑﺄن هﺬا اﻟﻤﻮﻗﻊ هﻮ ﻣﻮﻗ ٌﻊ
 و ذهﺐ ﻟﻴﻨﻘﺐ ﻓﻲ ﺷﺎﻏﺎر،ٌروﻣﺎﻧﻲ
.ﺑﺎزار
إن إرﺟﺎع هﺬا اﻟﻤﻮﻗﻊ إﻟﻰ اﻟﻔﺘﺮة
 ﻷن ﻣﺎﻟﻮان،ًاﻟﺮوﻣﺎﻧﻴﺔ آﺎن ﺧﻄًﺎ ﻣﻔﻬﻮﻣﺎ
ﻧﻔﺴﻪ هﻮ اﻟﺬي ﻗﺎم ﻻﺣﻘًﺎ ﺑﻮﺿﻊ ﺗﺘﺎﺑﻊ
زﻣﻨﻲ ﻟﻠﻔﺨﺎر ﻓﻲ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﻣﻦ ﺧﻼل
.ﺗﻨﻘﻴﺒﺎﺗﻪ اﻟﻼﺣﻘﺔ
_ إﻧﻨﺎ ﻧﻌﺮف ﻋﻦ أﻳﺎﻣﻬﻢ ﻓﻲ ﻣﻮزان ﻣﻦ
ت ﻗﻠﻴﻠ ٍﺔ ﻣﻦ ﻣﺬآﺮات أﺟﺎﺛﺎ
ٍ ﺧﻼل ﺻﻔﺤﺎ
ل أﺧﺒﺮﻧﻲ
َ  ﺗﻌﺎ:اﻟﻤﻨﺸﻮرة ﺗﺤﺖ ﻋﻨﻮان
.آﻴﻒ ﺗﻌﻴﺶ
)ﻣﻦ ﻣﻼﺣﻈﺎت ﻣﺎﻟﻮان اﻟﻐﻴﺮ ﻣﻨﺸﻮرة
واﻟﻤﺤﻔﻮﻇﺔ ﺣﺎﻟﻴًﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺘﺤﻒ
اﻟﺒﺮﻳﻄﺎﻧﻲ( اﺳﺘﻄﻌﻨﺎ أن ﻧﺤﺪد اﻟﻤﻜﺎن
 واﺣﺪ ﻣﻦ.اﻟﺬي ﺣﻔﺮ ﻓﻴﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻞ
ض
ٍ اﻷﺳﺒﺎر اﻟﺜﻼﺛﺔ هﻮ ﻋﺒﺎرة ﻋﻦ إﻧﺨﻔﺎ
.ﺻﻐﻴ ٍﺮ و اﻟﺬي ﻻ ﻳﺰال ﻣﺮﺋﻴًﺎ أﻣﺎﻣﻚ

The first archaeologist to
work at Tell Mozan was Max
Mallowan. He came in 1934
with his wife, Agatha Christie,
and made three soundings. From
these, he concluded that this was
a Roman site, and went on to
excavate at Chaghar Bazar.
(The attribution to Roman
times was an understandable
mistake, because it was Mallowan himself who would establish the ceramic sequence for the
region from his later excavations. – We know about their
days in Mozan from a few pages
in Agatha’s autobiographical
Come, Tell Me How You Live.)
From Mallowan’s unpublished notes (now at the British
Museum) we have been able to
pinpoint the places where he dug
on the tell. One is the small depression still visible in front of
you.

